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1 4 il 50 535 (gold) Jadllls ¢duadll 2Ll (a gold watchy
cad ) el e 50 sed (Ul
J3a ) ce ol (uii Caaa Liagl La dals d4llaw (a leather medd)l
& Wl s ) (leathed) aw)

! Haspelmath Martin & Uri Tadmor, Loanwords in thend’s Languages,
A Comparative Handbook, Chapter II, Lexical bornogi Concepts and
issues, de Gruyter Mouton, Berlin, Germany, 20037

2W.D. Whitney, On Mixture in Language, Transactiofishe American
Philological Association, 1881, p.20.

3).A. Gomez Rendon, Typological and social consisain language
contact: Amerindian languages in contact with Sgfa2008.
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Jzd I (lower) awY) J5a3 sl (il auias (to lower a pricd
OSah i ecaliad e lan) Ay Y (goall d:\sqj\ o Whitney s K

Lolaay) 05 38l ally ccgailly Jlady) 8L
Dl (52 gl (gl gy e eyl Glallll e Wl
Jss anylai @ 16lid) De SaussureFerdinand (1915) xiba)l
De Saussure Ferdinanglaild st 523 ¢ goalll Jadall &g
o ey V) G Y dmla Ll palls pomsal) Ian Giiey i
Jidh sl Jalal) gaalll Uall U i Y sl celaa¥) Jalad
S0 L X gl Jaaall 5 Y AAulal bl
i Ll po Auallily Alay Yj al 25y D ¢ gealll AUl Jal

n
-
5

«A loan-word no longecounts as such whenever it is studied
within a system; it exists only through itslation with, and

opposition to words associated with. it»

de & Sl oaide Sapir Edward (1921) 3l3d) el Ab &
Jumd 8 (goalll JLai¥) naal (08 sed « AT Jlany clanslgng i)y 481
4SS gl "How Languages Influence One Another
ol ellia S ¢ A& Jalo Gl S LIS 4l il 568 Language
aaly oladl 3 0sS 5 egsnd Ja S8 e 31 el Y sl gssad

1 W.D. Whitney, On Mixture in Language, Transactiofishe American
Philological Association, Op.Cit., p. 20.

% Bates L. Hoffer ,Language Borrowing and LanguagféBion: an
Overview, Intercultural Communication Studies X002.

® De Saussure, Ferdinarcourse in general linguistic§915. C. Bally
and A. Sechehaye (eds.)Wade Baskin, trans. New: YtckGraw-Hill.
1959. p.22.
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LLIVL 5,aY) oda 2 i (g AY) clalll L)) Ayl Aalll e ol cdad
bl Gl e Al Al o e plided)l dall dlan)
Gt eV Al gyl el Labie 48D Alelal)l clallla iy oS,
LAY cbll e jg all )

oo Aygad deles o230 A juanll JIKET e JSE sa gl Jaall
Al Ayl delaa

V) i o S0 Y L st Jie o asgde s gsalll Jaal
3 ALY ARl adle DA e

b Al agl e gl Jial paiasa Graiad) oV alaal a2
(sl Jaall JIET (iany 0 Dia (Whitney s callacaall Capeiy
SUE rsls 60 Ll Lchsailly Jlad) 3 celanYL ey

Laie &S gealll Jiall ey Y 568 « De Saussure Ferdinand
o 5 Sapir Edward 33 sules 1pals cgealll sl Jala Gusd)
Al ) sylasal) A2l e o canly sladl 3 V) S Y gsadl) Jaaal)
al ash s GBI, a Jele Jadiy VY a8 oSl 38
AN Clalll e Ll sy 3500l

! Sapir Edwardl.anguage 1921, New York: Harcourt, Brace & World., p.
109.

? Deroy Louisjn Goosse André, Revue belge de philologie et
d'histoire, Volume 39, 1961, p. 853.

® Deroy Louis, L'Emprunt Linguistique, Cahiers dmétitut de
Linguistique de Louvain, Société d’Edition « Bellesttres »1980, p. 13.
In Holubovéa Eva, Niveaux de circulation des empruiaiss I'argot
commun des jeunes, mémoire de magistere, univéisiRARYKOVA
(Tchécoslovaquie), 2008, p. 7.
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Clalbadl o sgia 1J Y Juadll
Capalaall Qilal) cneall) aie -2

Jadall goase B iyl aasadl HaugenEinar [ Gase 3l
Glahall slad Tasey ALl ciluhall (anli i)y Jid Cua o gsalll
cle dal b oLt Alglad 1 JUIS (goalll Joaal) Cijeh sa 48U
oa] dal 8 Ll s ga e AL
«The attempted reproduction in one language of padte
previously found in another
« Wohlgemuth Janols 35a8ls5 e ccpmsallly cfinldl (s oy
Marco sl &l «Treffers-Daller Jeaning Gua V3 565
s ey yxall 13a & daualy Gl patterns dfidf i< o Avolio’
dyy sas dale dday Lailll Jasin) Haugen  Einar D) Gags
aa) ol aly ALY Ll 4 e LS alaal) Bl gl oz alall
L ala
Blw & sl Jaall ¢ a0 Haugen Einar )5 (as e lay
Weinreich (1953 _ilyals ()2 «code switching sl slall
Jexinls bilingualism sl 48l Bl & gl Jdal) goias

216 - m e eve @il (ouih bl Gugald |

’Haugen Einar, The analysis of linguistic borrowihgnguage, vol. 26,
1950, p.210-231.

* Wohlgemuth Jan, A Typology of Verbal Borrowiny¢alter de Gruyter ,
2009, 459 pages, p. 52.

“Treffers-Daller Jeanine, Borrowing, Handbook ofguratics, 2007.

> Marco Avolio, A Comparative and Theoretical Study of Anglo-Italia
Borrowing, 2008.
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o it Al Zilall @l ade interference JAI mllaias
aad Al S IS 56 Latie Gaaad Al el Aad Y jules

Al e J.\S\
«Those instances of deviation from the norms okeildnguage
which occur in the speech of bilinguals as a reafittheir

familiarity with more than one Iangua@é

o sed Zagsll yualiall e ST G Gl o Canml
Lpenaall Lalill e cadie WS (el Jalall o goalll Jaall )
po ADle el 4l LS (aglgiadlly S5l ulall 2ia) i
al duhall o8 () agy opac 3 ledil) el Aoy o laa¥l Al oo
Einar LU Gashs s 4ed N Canaill o ety 2 a3
S lellanind SIS 5 Cmathy Cmage Gl Haugen

Thomason& oS, ol o A6 ) clal o
O Lagd cApall sl 8 Lulud leage caslS Kaufman (1988)
t gl )
1)) odgd Cualiall (g de ganal Al Aalll b dals il 2 Lol
At Culyal Adleal SRS oS0 lEAd ALY Akl

«Borrowing is the incorporation of foreign featunego a group's
native language by speakers of that language: tlaive

"Weinreich Uriel Languages in ContacThe Hague: Mouton & Co, 1953,

p.1.
2 Weinreich Uriel Languages in ContacOp.Cit., p 59In Treffers-Daller
Jeanine, Borrowing , Op.Cit.

® Weinreich Uriel Languages in ContacOp.Cit. p. 59.
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language is maintained but is changed by the andif the
incorporated features !

s li; Thomason& Kaufmaf —oléSy cgulad &
alsa)) 0sS8 Lavie (Sls cpamzsi I (A1 o Sl ) comgall
OnS Ll ARl e jradll Bl Ll 6S Ltie s 3piie A dall
Ganslsisll tlge S bl e o lglSel sl cileudl
cayaill 12 Treffers-Daller J¥a 35 st &l cdygnidls A guall
o S e ey le el b 3yine S
(Al 05
«Loan words are opposed to native words which we tede
back to the earliest known stages of a Iangu&ge
Ny cdma S Vs lasS Caje (goalll Jaaal) ol Haugengass X1l
VA Jiaal) gl Caalt gd 3Ll e b Jaild ) BalalY) olaes
Cilial gl Cpsalll (e DES o Cincad sas L ddanl) Ciay (0
S AN Ik o el e s il e ) gl sl
S A Adeadl sday gl Jdal Lo e Al AalsSld) Adeall
fanils e Joaally JAN Caist (o peia
liagd (gyle ailiy HL Balilé (V) ia Alalgie 3K8) 020 il

! THOMASON, S.G. & T. KAUFMAN, Language contact, creolization
and genetic linguisticdJniversity of California Press, 1988, p. 37.
2

ldem.

® Lehmann WinfredHistorical linguistics: An introductioniNew York:
Holt, Rinehart& Winston. 1962, p. 212.

* Mayers-Scotton Carol, Contact Linguistics : Bilirg Encounters and
Grammatical Outcomes, Oxford University Press, 2@0234.
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Llead) asly Jaanl) G5 Leayl «Gaviard Dunand Marie-Dominique
LAl dal e paie il 431 gihuly Jéis
« Un processus par lequel une langue accueille dam@ent un
élément d’'une autre langue.
el Al Loubier Christiane u\.a.w)s L;ujl die Leadl sand Lo 124y
gl Gl U (s
AIS Adiay 2af Lo A Letioe (S Lgiauls ) dlead) 58 Yl -
RESAR RN CUPRERE TR -PRT IVEUD\ [ FPEIR XOG- P P
B e WS Sl s 3ale Lo Aadl (gl b o Baay A Lal -
(Lo Al 8300 die Alexise LUK oda cimnal 5 g gl
football, hockey :Jis .lelal ) duw Alan Ll a5 8
& Alexine (V) cmal Wl e sl Llal Al azz
A il A2l pe Lgalan) ade a2y ¢ ushyill anadll
gl il g gmse ) Myers-Scottongs S eple gl adl
1 4d%ai s core borrowing awlu! sl Jisall jadYls
e5ia 4 Gl daha) el lgaan ) pualiall 580 ) Ly,
Ll s 45l G e lsa thEYI o3a a3l ggall
L G

! Gaviard Dunand Marie-Dominique, Les emprunts liatigues,
Encuentro Journal of Research and Innovation inltheguage
Classroomn® 15, Ecole Universitaire de Tourisme de Sargatthiversité
de Cantabrie, 2005, pp. 25-31.

% Loubier Christiane, De I'usage de 'Emprunt Lingfigue, Op. Cit, p.10.

% Myers-Scotton CaroMultiple voices: an introduction to
bilingualism.Malden, MA: Blackwell, 2006, p.215.
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«Core borrowings are words that duplicate elemeritat tthe

recipient language already has in its word stofidhen why are
they borrowed? One answer is cultural pressuse

aeplacementJlaiuny) sl ol 4wl gl daall o,
oo Jagh aSly il (it Jesy lle Wadd Jaaal) 2alll Jaflg Leic
! ccoexistance bl Alla Ll . AT e 3L ) sl g8
b Jeal Bl PA0&0 g Ll Jadl ae Jaa) Ladlll (glaty Lexie
Jida il a5 alhsill Ga3e (oKD dual) ARl alial Glaals (3shaia
le potageralals il 42l e

Jaxins) pelhaasS el Jadl Crystal David 2813 JEL Sy
e 380 il S8 e AVAD ) &l Jley il Al Lo
Cpylaiadl LI Jaaall s Je Blay ¢gial ) dagd e ) dsd
Aalay) e Bl 38 il Lrestaurant bonhomie chagrin : Jt
Lol dysail) Casliilly clpea) cle gl J8 aase ALYy dansdl) Y
ld il o Gl AL ABY) GRS (pa i o S
s Cipa Jlexind Jie (dys¥) Clalll 8 Wl dgasall ciyilasy) dzll)
drinks, ski-lifts, goals, girl§.: 4t Ll 8 seadl e VAl

! Haspelmath Martin & Uri Tadmor, Loanwords in thekd’s Languages,
Op. Cit., p. 48.

o) Jlaesl ) Lelasis godaall 8 3 Al 452

% Crystal David, A Dictionary of Linguistics and @tretics, 6th Edition,
Blackwell Publishing, 2008, p.58.
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gl Jaal plel -3
BloomfieldLeonard(1933 Us aldiasl; xic .|

Slalulll ki &l g3 Bloomfield (1933) aliagli Jid)
e )il A ) garlll Jall cdy gl

(,L_\ Gn W ¢ :Cultural Borrowing A&l (gsall Jedal) =
o Al s Al A e LSy U Jilal) de S 4a)
oo i Al ALy saaal) BTy caey Lad Lgalaty ) daglll
Cultural Loans « Lay gl s s . elaa¥) JuaV)
BES @aal M digplaiy) Aall gl dgal Al 2dad L s
Ll e codaly (Juaadlly wldll Bl Jie @l el o
A1) ) gl Lalal] (AnlalV1) dslayal
o Wl caslally dandall Ll (a5 ((hamburger pretzel.. )
st sal) Balall cdaf Lo la cadUayy) dall
8 Wil Jaaall e gl 138 558 Y «(piano, scherzo, songta
LY e ellae 5T gall e ol adiay Jy caals ola)

cauall 1 S tIntimate Borrowing cawesll (gsalll Jiaal) =
G Ll ) sailudl ARl e (ol cdadd aaly oladl 3 Jsdall
Al o Azl Al & Glal) abies 8 LAdmaall 33l
% sariall Zal 4 Ayl Aallly S ALY

'Bloomfield LeonardLanguageNew York: Holt, Rinehart and Winston,
1933, pp. 444-458.

%ldem, p. 462.
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teapall 4alll Jas ae fay :Dialect Borrowing aelll Juaall =
Cua caalyoladl 3 (6K L tad) gl cAudial) cpBaal) )
leSley lly Agh daglll §f 43l damiall dngll Calia il
gy ddalll slad
HaugenEinar (1950 JW) cas die .o

Jadisl 5 import ahiul GlSE Je gealll pal i) ddee S5
Alia) Aalll b Jaaild) LS Jenins) Jadl sa 3,591 Wl csubstitution
Jaall ALY Al e dabiae AR g JlanuYls

ta)yl Lalail sae e (1950 Haugenciash die el Jaaall o)<y

s odadll KU ali@) Jich as Loanwordsilaal Ly =
Ayl daglll & bonjour casdll Jadlll Jlestind e ¢l
owd (ol (490 iyl die Jeatiud b LS

odyse Jlagiul Jid 4y :Loanblendsiasjeal dlaall Llay) =
cvista Ladlll La¥) (oaxy 3 cosiliall Janiny D o ol il
Jla veste owixdl Ll ;<.

O3 semyse Jlaiinl Ay iLoanshiftssysial) dlaall Lalay) =
e ¢ rall Y1 aadll dalll oo 32k Y ALY ARl (o)l
cgratte-ciel i@l muay  skyscraper (giplady) Ll

.rascacielosislusy b

'Bloomfield LeonardlLanguageOp. Cit., p. 476.
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Glallacadll o seie 1Y) Juadll
Weinreich (1953 (hulyly sie .

Oash 4y ela A adll s Ly Weinreich Silily Jexiul )
aLaal LN W (lead Loanwordse Lise abaall LN (Haugen
sysiall LYYy Hybrid compound mlluas \gde  lal da g jedl
'.Semanticextentionzllaas lgle (3l
Weinreich _ialy¥lss Haugen casd a ol a0 S Jaatia)
Romaine (1988 (ls)s <Hockett (1958)2 E8pa Jia apuill (i
LAl Ly A sl 13 Jualgyy clay) clallaadl (i

Gaviard Dunand (2005) ¢liiagd gk Xl Sdls sie . &y

Marie-Dominique

topand ) i) Cua e Jiall Gaviard S s

s Jalall e Ju g ey :Empruntdénotatif 1Y) Jaaldl) m
software :die «cuigit¥ly MY DleY S il e ialy) 4
.zl scanner e-mail

Ll Je Ju sy :Emprunt connotatif el Jaal) s
L W s, &) reality-show cool relax :ie ¢duelaial
Lz gally dalrie Ll Jaxind ol 3350n0 coliay alachy

"Weinreich UrielLanguages in contact: Findings and problemaris:
Mouton, 1968In Hilts Craig, From Taxonomy to Typology: the Featur
of Lexical Contact Phenomena in A tepec ZapoteaiSpa.inguistic
Contact, 2003, p. 60.

’Hockett, Charles FA Course in Modern Linguisticdlew York:
MacMillan Company, 1958n Bates L. Hoffer, Intercultural
Communication Studies XIV: 2.Language Borrowing &mel Indices of
Adaptability and Receptivity, 2005, p. 53.
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Lspdiie clS Al syalall oda lady LY 238 w35 & la mode

Loubier Christiane (2011) ¢iiius sl 3.z

Ge 335 daaall Bdll of ) :Empruntintégral U Jaall =
(B adag o sl ae g gy el (KA Gua
»da (<& shopping bag, lobby, artéfact, démotion : i
coal) anaall 8 ALAs LSly gdad) Lelial Lalaly)

Cua e 3y Ll ) I :Emprunt Hybride zsjesll Jiaall =
e phias Juaall Badll Ll adaias zsiae sed JSEN Wl ¢ iaall
Ll 13l «dopage, focusser, coach de viglic (ilay! 4zl
age 41 Cial Jua) @xla) il dop o a3 «dopage Laill)
focus s Laalll Jual focusserd dwailly ¢ ol (it (gl
Lal o il iy Al ser ol il o Jual
n u.ua\ AN s xlai) coach Lilll coach de vie J 4wl
de vie (Ll ydll Uasll)

al e JU Jaall 4y sy tle faux emprungblall Jaall =
Aall) L) e 380 0 AR 6 sagage elamel e oS
Bl 6 Jl e LS dang S e LSy o aad
Al 8 e o i oo(ullY) AR Ll caal
G ORsase Cppaie e OsSi Ll and o) oK) e sl
i ol Al e opyie cpladl J3 e dyplaiy) AR
OsSs Ladl tennisman : Je ¢dusad 3asy (OISE uedish pulaall)

! Gaviard Dunand Marie-Dominique, Les emprunts liatigues, Op. Cit.,
p. 26.

21



clallaadl a sgia :J5Y) Jacadll

5 tennis daty) e Giiale culdl DA (e dpusdll b
9 Ay cpnlaiy) dalll 8 saas Y tennismanlalls man
e osSiall brushing Ll 4wl ¢ L)) uds ctennisplayer
L_a.c:).\;\ brushing sassll ¢Sy ing 5 brush cmplasy) culastl)
blow-drying s& Amuiydll Ll adae Wl sl a2l
re 4l lslals look Ll ‘pe Cpus @l 4c 5ia) relooker Jaslll,
el e Jn ) dpdaty er 5 caley) e Jay )

and ol (IS vie (g Al Jaaall and (Lal) (oany b
& Jeriisd Al pin's 1 e ccaling aay sl 4 Ladll) s
Dol Cpasiaay Aylaiy )y Apu )

13 s edsalay) Al pe Alaal Y e 1€ Al Aall) cudal]
lebe dyyshalne (gl (o Anllall dgyshabaal) clS calas WS (oY
SV dAgnlanyl Gl & Al ) 1l Al Wl callal
Lilay 5l normandsgs il sill JEaY!

(oAl clad e Wl cal bl J8 o sty Gal Jale caan
G Cm e 13gd Al BENY e AW o8 o A QY ok Y
LG Yy elali Lelaay

Loubier ChristianeDe I'usage de 'Emprunt Linguistique, Op. Cit., p.14.
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Ol o eladll Gyall gl o sl SY e A (e Liaiiiad
Jdaall e a0l o e egaalll Jidall Gl Gl o gl
AV Ol abde Lfie Qb (g5all
) LU s gealll Jaall ol e 1880 aglad ccailal) gl W
W ulu) dalll 8 Jaiidy jaadll 4alll ol (o)Al 4l o M
AX gealll Jodall ity M De Saussure jwsw 3 «fia agany
Al ARl gaall) AUl Jals (il Lexic
oo Lo gl canlall e 4 ol Al L oae Lo 3a ) Baday g
LaedlS (e sed el OIS e
B b e Gy el Al Jas levie deact) LY
2 4 sls Lo oo a0 ol o e dS e gl Al
Cipd Oy a Ay Ll LY o3 3 De Saussure sk
Al ARl gaalll aUadl) Jals
Cmsalll Wb ccapal) cpaalll die Cpral) @lligh Jidall )9l pady Lo Wl
loanblend loanshift semantiqsslll Jaaall ¢ 15 3223 |gsla cailad)
Y g\}'&\ s alaaad extention, emprunt hybride, faux emprunt...
Jiaall e ia dy et a1 cilalll g dlaal) L) Je 0%
g1l Zlazh Jsa (13 Jadlis (gyiball skl (& il geall
tgiliall Bkl 8 Akl ae gsalll Jaaal)

.L}n.e.e ‘UA:LLAAJ‘ :‘)L..\:\ 1
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Haugen| Weinreich Hockett Loubier Jaaall ]
Christiane
faglll b
L yilyadl
loanword Loanword | Loanword Emprunt Bonjour, la
integral robe,la
cuisine
loanblends | Hybrid Loanblend Emprunt Vista (veste),
Compund hybride ferfita
(fourchette),
mnent
(énervé)
Loanshift Sementic Loanshift
extantion
Loantranslation
Faux Cameérer
emprunt (filmer),
dégoutage
(dégot)

@sall) daadll el 21 Jsan

sl Jeaall dpally cpladl 8 gealll Joaall ¢ 1531 oda Hiaidl

loanwords I Al (gsalll Jaaall Laag cigppell culaglll o 23l
LAY & 10U Ay alls cempruntintégral
il Lo oSl dliad aas 28 |oantranslation s loanshift ) 4l
AL Bl JES Y b e LA s S
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AV ally anaal) sl 2 pgda Ll

&V ki ( Ny caneall cuilall e Gupa ) 138 o Ly
Al e oeda oa iy LNVA Auhall S dsesadd) Auhall ased
annall aseie Jie Lalidll Zal adiw 3aY) oda (ady Led Ldieaad)
A< hlai aslie Bac el e AV all duhall Al Wl cae il
sk Gy el
Laanall dafpal) -1
axaall aggia -1
'Sl 5 A lea Gl G peaie sl el
Op R e dlia oSl A e s llia el sAal)
Olea b Shy L galil) 2K oy sail) ALYy cAyladl) AaK))
e Ayl Addy @) daa)) Ledpas b el A )
OY pheai Vs cpnmall Clang e Baag e asii Aleall S
byt Loy Juid ol clenage b ol fiad § adad ) o5
ler Gali 28y D Jpual ) Wl Leisle 8 ansis cBlad)
(- 5155
o)l B L el sy 1 deal) LG
Lgsalll indl) m
Al i) =

Ol eCuaal) 3l dle cluhn esn 3 Asalll aalaall ¢ dese deal gyl o 1 ey !

.10-9 o @ <1966 <1 L ‘@JA\ 4...4@..\5\
226 0= 1955 dalll & Sl malia (glua alad 1 ki 2
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Ll izl
el claayl 4 J8 o S b JS daly rgaalll el
ISR RIS REp Ay C\A ccla ccl.a

e Gy falaill iy hdls L QUS (alS gl et s
bl e JS 8 Jeldl) sa JVB L e se Capia ¢ aige

A Sl Gl Jad) Sl o) Jetion 1 Sul) Jieall
coalailly JIV) eV e 2l Mg Firth Gy alexiad
de Firth &g ale 3y Lo sa Jlall 3l duhg... Jladyls
adlag i) A el e Cwaall Ji& Y ged <semanticsidy )
SiSay ¥ gl il Ll 8 JSS Lyl Jsd sa ARl Qe 8
Al Al cleslly calalally cpilsally cchbia) s
L e Lia) daglall

(o painall (8 28l degdy gA) el ga 13 : elaial) el ®
aalayy caainall )l A agdll 138 o dxe B caia] Ll
i Al Vpagiid 19585 of ) JlakY)

A8 o compra cduaall Zalll dle iy e g b Aysalll aaleall ol !
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atyan dapay -l
Gy dlac o 4all o) Eugenio Coseriu y’;}gfs y.u;j\ Jss
D o V) @il 223 Yy 55me AalSalS Al Jie 3 aagh ezsiie
iy W< 8605 L eV a2l 2K Laie . (ugalddl DU
Z) ) e ) 13 a5 e IV s Lo 1y L LS LIS IS
Baaa Y'Y
S Ly ccaad Ll Bl 8 oS Y BB syaall VYA
LS iial) lalies 8 Alaal) L) Jeind L dlaal LAY 3 L)
o 06 ol epal lae 8 Jaind 8 Ll LS ALl Lad b s
(A Y

Ay ale Gy -1
S Ayl sémantiquedalS! Cuas el s ANA Lle
gl amiay ~Odaal ga Al ALK Juals .4530aY) semantics
Essai de sémantiqueliS 4 2)55 1897 4a Bréal by (il
i ) semadsligl) AU Y asen Al (AN Gle b )
ol il i m o5 s cala¥) e B semadalS; LAdle
oo A A 4 dew 1l o g oo gila¥) e oSl

il Ao (ol cany Ja¥)
alie EDB L6 ¢ De Saussure(2002) usis s Ll
. signifiant Js csignifié Jslaall csigne Adlall 1y 3 degs
gl Bysall o8 (S5 Y Mg ) gy ellaiaall day s dplalll Ldlall

! Blank Andreas, Peter Koch, Historical Semantias @agnition, 1999,
mouton de Gruyter, p. 61.
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s AR (gl 13 Al daadl Jia Sy (ol Cisa
Lol il Jaal seb mllaadll L clugld

ably aguanid csemanticspllas Allie & Gl (galpall Calial) sl
le s Y1 Qilially JalY) AN ~SUaialy ally aguanys ¢ Jnal) aley
ZANA Je s

Y sl Ayl QA DAL O (e daa s AN AVA,
LAY A ANy AND dy Gyl e 4y sy el ol g

A Al Ao e g il Gl ) ¢ ) Gupay Al alell ) Jmal) Al
sin Wil calgll Tag 8l Goa 3 g Al Ay ) ¢l dgylan Jsliy
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Agall gaalll ulad) goiall o lagan ST adlll Y6 ¢ il
Aall Gadadll (1993 B Al a8 leudl Cumd Al S
So o)) A dll Aall) ae Adliall 3 aalaill dpial Aad J4lS 25500
A ey 13 oSl Al Y LY @iy ealid Al dal
andsaill Gujlaall (any (81998 ) 1994 (e 4dnki &5 oy (LS a5
Dosns Lo (e 03381 13 (ally Qutaal) aen 3
b s Aoy Al bloc dpdaty) ARl Ll s ilall S a8
el ol

ety Sl AL Aa) RS g ¢2h0s 8ypea dpalady) ARl el
et O L angy csaala da) Biiad ) A il dall e e saala
Soel Adlide ajliie 2 P e 2S5 A pdl) i) il
Mag Agydaty) Gl i caseall oda S aey . ihall 3 Legiial asas

! Baala-Boudebia Afaf, Langue et identité. La pldadrancais et de
I'anglais dans le conflit sociolinguistique algérieReprésentations

d’enseignants de francais du sud algérien, SyreRpgyaume Uni et
Irlande, n° 5, 2012, p.p. 265-277.
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S5 casll dpalall VRN ahmad o gally aed) Jladl) 8
Cysiial)l ) Jgeashl 850 o3 ~liadl o AtV Aall (e
ol il e Faall JleeYls

Aplaty) Gl Jlaxiad Iodaay 88 Guyiball odfialdl of 3 D
Ll ol e Lajs aaagyy 13 JS8 L4000 dudall SaaY) 3 sl
R HARN]

dina 2yl (& el Al u‘yﬁéwwaﬁﬂm
B Giwdey sl dsay o) sl ed il GBI Gn g bealls
Jie Gy 43 3,451 024 sl s DAl Jas o Al g A el
sie b \ellenind 38 a2 clpuiyill Aall Al WAl A
AalaiV) Aall) Dals el dad a5 @Y L ) el Y el
1 clalle A3 Y el e (sempny Osibalsall 5 (15 dgnal 4l
O cadinall Bang a ARl Baag o sy Aiaal) LaslgiSlly dalsal
dall 2 le Jie ¢ Blly kil (e Bl piay ¥ 28 (i) Giial dsag
A dl) A2l Asalay) Aalll Gfivansy Gl aa g Cus JS

! Abid-Houcine, S. «Enseignement et éducation eguas étrangéres en
Algérie: la compétition entre le francais et I'aigh. Droit et cultures,
n°54: L’anglais et les cultures: carrefour ou fieré?, 2007, pp. 143—-156.
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(VB any o (aading cdpalad) Dadls dandb )l 4S5 AUy
Lol (3laie 8 ALIEAN BN Y taal dua
e dl) ALAA B (genally oaslshygall il Jlity B Cnal
) g @l LY alarad (Aaadlal) mgie o dingall 134 8 L)
Ayl Bl de ) pe 2o Jluall (3shate & Jadild
A dl) ALl BB gl Jlenin] Gy GBI Caadll
Glad G A gAY A5l g Ayl Abaal Jalaly) Gas L4yl
LN JS 48 WS Jpan o cilind sae ety Ll Gilas ¢l
JS ldy Al dga (e AialaiVly Aga (e Apuil) L) clalidal 2l
Jleaia¥) Glasey bl Glase (bl il Glase calae EOG ) Legie
COBY) Gany (g Lalhg cuifilV) adise o Glsatiu) 138 linag ool
e Jsanll o Clsaial] 1aa Wa L anliall aaall 51 coDha ¢ Baall;
g il 3ac
Nleaiad ST el LYY dd e -
bl (sgiunalls Alexivall LYY oy AR -
a5 g 0l el ) Aadg A ghaial) L)y A8l -

M el M Sl 1 iy 1
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s Sl 155 9 Glewall (§ghata &) Jraa Y )

Oleall g ghaia Cifiraa -
b jad W) JIay -1
oda s ¢f?/ 33an [) Gl Jlay) g8 Gluall (3kaie Cliae G (e
(i onlal) Angd (uld Angd Jia L (5 A0 Ly Clagd 3 Tpalal
Yo sl 8 bl cula aee ] gl sl (sS5 8 A ¢Sl
7, sibhia adly of daialy diday el
«Sound change is probably the most mysterious agpetiange in

language, as it appears to have no obvious functiomational
motivation.»

ts) Bhen alal) (All s dgay 28
S sy 3l 68 [?] Bagd) Lol ¢ 1S 363 Jhy [0/ Gl il 1
de Gean ¥ S Gl o 3a
&aaaidlé 1Al ¢ accoustically speakingewdl Cus (1 /q/ AL 33eel) ()

Osinall et sy Y 4l aley 48 s Calal) J30

% Milroy. J., 1993, Mechanisms of Change in Urbaal8its: the role of class,
social network and gender, Internationa Journ&pdlied Linguistics, Vol. 3,
N° 1, 1993, pp. 57-77. In Dendane Zoubir, The Sagsation of the Glottal
Stop in Tlemcen Speech Community: an indicatorialiedt shift, International
Journal of Linguistics and Literature, Vol. 2, Ies®, July 2013, pp. 1-10.

sDendane Zoubir, The Stigmatisation of the GlottalpSn Tlemcen Speech
Community: an indicator of dialect shift, Op. Cit.
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Gl LS ol Al e )l 4 el W Blas el e
Lol o Lgie cndals cdpal) 45l e Ayl sl

S o Gl Cgan dples dagla e a1 11 Ga calad) all) ale ¢y JLS 2l !
(67 23l Ay V) Ayl Gall) Aae Aipdail) ¢ L dasla cEyaall geal) Jalailly il
202-175 4a = 2004

Doy 5yl Al 45 1 b Aalll b Ve Cusay el e Glinay 1l
A1 (= 1982 (pallly el

e Alae Enaall Jgeall Jilailly Sl (6 G Gl Casem el sples 1 ks
67 232l ¢ 53V cypall AR
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L—y\}& Slagom er—l&

By (2027 5)3)
S Foll s (hesld
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) gall) daall o1 Jgaa

1Guella Noureddine, Emprunts Lexicaux dans des DieseArabes
Algériens, Synergies Monde arabe, n°8, 2011, pi8&81
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by Serbet&lla
3yuS de Ly maganadiaa

Sl gsalll Jaall 22 Jpaa

kil gl JAN -3

4 ) 4500 WaLina dayld B4

Ja derwi$ (i3

geakall ¢ ) tniZra syaiks

oo gl ) e (3l A lalla ¥y
Ol tazin Guala

dell’ a2

? ) gl Jaal 13 Jpaa

! Ben Cheneb Mohamed, Mots Turks et Persans corssdares le parler
Algérien, Publications du cinquantenaire de 'Umsie d’Alger, Thala

Editions, Alger, 2012.

2|ldem,

183 3a3 (lanals At Al —Epalall gl & EAEAY) 5 Fid pall alsal ¢ S S
53 (= 20042003 ¢ lasali dasls ccilagll ple 3 yiials

76




AV 5 Fanadl) Al yall 5 lasali (5 shaia L g silll Gl O pan sl Juadl

Al i) gsilll Jaa) -4
Cua e gualad) QAN Al B el B Sl s Ty
Ji oo 10RO J8 gl daled) e dala cuiliy) s
LU e saly dpbud Ll Jluy) ) DaY) 13 sl L ouildial)
5635 Wl e lelaring OIS Ally coanadal) L ela Al Al

ALY

L ad) 431l W lin

Agllay) g Asilew) B

e bolga 4k
sl falta 4kl
ol F S barraka 4<)5;
el gmeZZaisad
JRGE Sita Cd
PRES bugadir 3265
Osapa grella i
358) stldi A soall
RIS kiirbita i) <

77




AV 5 Fanadl) Al yall 5 lasali (5 shaia L g silll Gl O pan sl Juadl

Cad tSankladsLs

el L baga 4
bl ) diwana 45
a2k ¢la sperdna 43y
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bl
i QEL. tabla iiUs Table
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a8 silo sl Stylo
ila telefon UJM\ Telephone
iayl tablo iUl Tableau

1Guella Noureddine, Emprunts Lexicaux dans des DieseArabes

Algériens, Op.Cit.
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Ll sl Emprunt hybridézsjed) Jiaall Al & i cila¥) gl
okl S A el g 1y o IV Al Cag g zsies Ll
O Tty Y leda dalll sda sSd i @l BN dals (laali (§skaia
oty Aighaiall Ayl Aall ae Lolai aeDl 3 L Apesll Lo laia¥) Ll
P ial 4K Y ) A2l b 055 L (lSa IS 8 Basm0e

gl el LIty 2 g (abiad G2 ISl 128 o) (S
Glaliial." Y ag dgpall A2l aeld ae ddibic A L g
@iy e i zoiad) Gohaidl e Gla 3 1pefad Jlaily slal
Ty A GlE) s e
iy Cus code swithingesal i JSé e G@Y) ae jelays
JEN a5 Odple 3aES dale dbeay cpiblsall S Gusall (e 1S
ilea Jleinl€ Alaall v dals gl on al I A o

! Loubier, Christiane, De l'usage de I'Emprunt Liigjigue, Op. Cit., p.
12.

% |dem, p. 12.

®Mefti Bachir.in : Jean-Louis le Touzet, le francais reconquiert
I’Algérie, Libération Monde, 2012.

“Taleb Ibrahimi khaoula, les Algériens et leurs lagg, ed. el hikma,
1995, p. 169.

> Caubet Dauminique, Alternance de codes au Maghrelirquoi le
Francais est-il arabisé ?, 1998, Plurilinguismékernance des langues et
Apprentissage en Contextes Plurilingues, CERPLsPdniversité René-
Descartes, pp. 121-142.
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Sledall pres A dexind S (5515 JieS contacter Jadll aali
Bl CRY slines luali (Bshaie b o0 dadll 3l syl
Wl R Jadl) 13 A pal) ARl 8 Jenisal) i Jadll (s cdg pall
Aol Jladl ity Cam ¢ shaial) 8 cola¥) Qille b (Jadll Cifuny oS
el i G shaiall b Alexiosall A il

1 Caubet Dauminique, Alternance de codes au MaghiPelirquoi le
Francais est-il arabisé ?, Op. Cit.
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Tu contactes t' kontakti u»—u

ll/elle contacte

y' s ¢ t' kontaktt &

kontakti
Nous contactons n’ kontaktiw 33
Vous contactez t' kontaktiw 33
lIs/elles contactent y' kontaktiw 335

| SPEEN

slsdysall goalll i) =

alaill Y Al Al gl aUaill e calian el Wl o) Ly
aaall gl Jalai¥) ae ALl alaly) Ay Al ¢ jaadl) 23l (gsall)
& Cipa J Jxdll terminaisonsculles J8 J5am gl s ¢ slaill Jagust!
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LJlall daday Ayl 42l
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il el (S5 cpalls laB WY ¢ oo ¢y dapall ARl
AU Gy yally B o bl cagillg 61800 3

Gshia & contacter J=dl Cijay oS (] Jsaall DA (e Laads
GV g Cays o o (JaE s e Jadll 1 Ll 1Y) L gl
ASiall jpem b golaal) Jadll dglay 8 Ayl ARl 3 JeREL) )
GV e G gl ay (Rl gy e el W rdle cajial
L) g fa derisd § (R o230 (U) tdBe sl Gates
Gapad) ARl e 320 Gl maall b ASSA e L AL
it Us s gshatall 8y ¢ 2053 st

S ) sl gd ¢ o Jaaall b e ) ol Al o LAl i
Cugall bl jpea & dall Al g load) Jadll Ay
tlie ¢ ily oGl il el el cpeally Pl cajiall 8 KAl
(il cpdl A il pleca S8 Jering )7 el Can IS
alnid Sum oA idl Cusall e V) car (G et o caanlly

1Hafez Ola, Phonological and Morphological Integmtof Loanwords
into Egyptian Arabic, Les Langues en Egypte, Pai@ntemporains, serie
N° 1, n° 27/28, 1996.

Al ol A dll Balll 3 e o Bl ang) Y skl iz
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Nous avons contacteKontaktina < no
(e
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1Hafez Ola, Phonological and Morphological Integmatof Loanwords
into Egyptian Arabic, Op. Cit.
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Tabla La table
Lforma La forme
Lmarsi Le marché
Lfotey Le fauteuil
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Ravitayma Le ravitaillement
Silun La cellule

Ao il Aall) 8 e La) 23 Jgaa
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La forme Lforna
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La tarte Tarta
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3,88 ddigal) & land)

Une forme forra ou halforma
Une machine masa ou halmasna
Une tarte arta ou hattarta

Une table abla ouhattabla
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Le facteur L&kter
Le fromage Lfroraz
Le dossier Ddossy
Le téléphone Thfon
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Onthia 30 L3 plaady)
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! Riaz Ahmed Islam, The Morphology of Loanwords irdut the Persian,
Arabic and English Strands, Newcastle Universifi® p. 15.
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<l gty .l

dowlial) CUAY) 8dde aa -

Pour une étude linguistique, nous souhaiterions recueillir quelques
informations, nous vous prions de bien vouloir remplir le questionnaire ci-
dessous.

- Veuillez cocher les cases qui vous concernent
1- Nom et prénom :
2- Age:

2-Genre : féminin[_]  masculin[_]

3-Niveau d'instruction :

ycée[ ] Terminal[]  bac+1[] bac+2[] bac+3[]
bac+4[ ]  bac+5[] bac+++[]

4-Les programmes télévisés que vous regardez sont :

ArabeD anglais D frangaisD autreD

5-La langue que vous utilisez le plus sur internet avec vos amis :

Dialecte aIgérienD francais D anglais D
6-Quelle est la langue que vous utilisez avec les membres de la famille :
Dialecte algérien[_] francais [ ] autre[ ]
b Aadle | grda Tlgd sl Y Al BUYY g lal) e 8 Lgd slaaiea A BN AL
aSlad e ¢ Y Jgaall dpliall LAY

7-Quels sont les termes que vous utilisez souvent et les termes que vous
n’utilisez pas? Veuillez, s’il vous plait, cocher les cases concernées sur le
tableau suivant.
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Usage Oui j’utilise le mot Non je n’utilise pas le
Les termes mot
Francgais nouvelle technologie
Afficheur

Appel manqué

Appel masqué

Champs/hors
champs

Chargé/déchargé

Connexion-
connecté-
déconnecté

Crédits/unités

Eteint

Injoignable

Internet

Message

Naviguer

Ordinateur/micro
/portable

Partager

Publier

Puce

Frangais vétements

Chemise
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Costume

Débardeur

Fuseau

Gilet

Jupe

Jupe-short

Manteau

Pantacourt

Pantalon

Robe

Survétement

Tricot

Tunique

Veste

Anglais technologie

Bip

Chat

Computer

e-mail

Facebook

Flexy

| pad

| phone
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Laptop

PC (personal
Computer)

Printer

Skype

Sms

Surfer (I'internet)

Web

Anglais vétements

Blazer

Body

Cardigan

Jacket (jakéta)

Jean

Jogging

Legging

Polo

Pull

Short

Slim

Smoking

Sweet-shirt

Tee-shirt
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Training

Frangais termes quotidiens

Bonjour/ Salut

Cava

Catastrophe

C’est bon

C’est pas grave

Stressé

Mnervé

Magnifique/génia
|/super

Ne t'inquiete pas

Normal

Pas mal

Ca dépend

Pas de soucis/ pas
de probleme

Quoi de neuf ?

Sans
commentaire

Anglais termes quotidiens

Bye !

Cool

Cool abdul
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15-Quelle langue désirez-vous apprendre ?

Berbere |:|

Ara beD

Nous vous remercions pour votre participation.

Don’tworry

Good

Hi

Money

No comment !

off

Oh myGod !

Okay

On

Really ?

Why not

Yes

FrangaisD
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AnglaisD

AutreD
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«...observation entails the systematic noting and rdicwy of

events, behaviors, and artifacts (objects) in thaa setting..» !
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! Marshall Catherine & Gretchen B. Rossman, DesigQualitative
Research.'BEd., Sage Publication, 2011, p. 139.

2 Schmuck, Richard, Practical action research fange, Sage
Publications, 1997.

% Ellen Taylor-Powell and Sara Steele, CollectinglBation Data: Direct
Observation, Program Development and Evaluationvessity of
Wisconsin-Extension, 1996.
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2 Platt, J. 1983, the development of the « Partiti@bservation” Method
in Sociology: Origin Myth and History. Journal tiet History of the
Behavioral Sciences.
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University Press, 2003, p5.
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(Ofihiiye a5l 5 &l o g Lad (Chomsky sSuess gl ¢
"3l & gun g alial (Aalll g g gl 1D

«Questions of language are, basically, questiona});ow\'ier.»5

Sag) Aa e il Gl J ¢ e (el G Ly o
39l giia (A s Y (5B ¢ yall o' :Jean Jacques Rousseau
Lo G delhll G ) aid i s Sl mad

! Sonntag Selma K., Op. Cit., p 3.

2 Maddison, Angus, The World Economy: A Millenniampective,
Organisation for Economic Co-operation and Develepin2001,
Retrieved in July 2009, pp. 98, 242.

% Ferguson, Niall, Colossus: The Price of Ameri€twpire, Penguin, 2004,
Retrieved 22 July 2009, p. 15. And Elkins, Carglimeperial Reckoning:
The Untold Story of Britain's Gulag in Kenya. Owbdks, 2005, p. 5.
*Van Tine, Claude H., The Causes of the War of pedeence, 1922, p
318.

®> Chomsky, Noam, Language and Responsibility: Base@onversations
with Mitson Ronat (translated from the French blgr¥iertel), New
York: Pantheon Books, 1979, p 191.
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«The strongest man is never strong enough alwayse tmaster
unless he transforms his power into right and obede into

duty.»1
S dellally Ga ) sl jans plide oo &l of Gl e
Gall allaae Ui ool QW a0 Gl G o Omalll Giane
saiis LSla ) culaliie Yy ally 3sall aial V) 22l 130 ol
Aasis o paleatl dpulin cladaial i V) ddgal) 3 L) dgle
LAl Gph e cedgs ol W
Jie cigallall 22l Aiiye ol (e 8538 S gal Clal caly A
o2 S oSl Lo Ligdl 195l Leslanal Y A pad) dsliaal) cAardl (i yuall
L al Liagy b Apalaiy) Lol ciliags ) Al s o) calall

! Bullock, Alan and Trombley, Stephen, The New FoatBictionary of
Modern Thought, Harper Collins Canada, 1999, p 678.

2 Thomas, Lindaet al, Language, Society and Power, second edition,
2004, Routledge, pp 10, 11.
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A gl (ihallS dpnal) Aadl) A e dghlaiy) L Jias Al lac L)
sl Gl cclaall QY (8 Al 6 Cunel pae ¢ ylad
3 galall Jsall 3 caelhaall 85 ¢3aliall 8 Loay) dydaty) Jasind
2 Apaay) ARlL d8ke cilay s and of WK

2000 ale & .caiil) o Ylexind JSY) 4l o dppdasy)
230.000.000p« ¢igjladyls dys SN adlsall 0 %80 cllia (<
3.web gl e daia
Oe gl 13 () LIS A 2 Y Bal) o ) 5LaY) Luads (e oS0y
LJsall

L 13ay (@AY) Gllll G (e Bacie Adige L) Applasy) A5l )
Ala) ARl Adat) Led 0 Al Aals (Joall paen 8 adaadls
o ern cbilagy (A€ sasiadl GV Sl a5 aeal

! Zuckermann, Ghil'ad, Language Contact and Glohttia: The
camouflaged influence of English on the world’sgaages—with special
attention to Israeli (sic) and Mandarin, CambritReview of International
Affairs, Volume 16, Number 2, July 2003, p. 287.

2 Crystal, David, English as a Global Language, Cp, pp. 1-2.

® Thomas, Lindaet al, Language, Society and Power, Op. Cit., p. 11.
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Asall Ay haws 1131,9 sa LealSas dae adid caigl Wl Ll sl
I elad 2o diays Apllul B0 Cua e (puall 22y dull)
Ll cula ) dpen )l 42Dl Abye Jisd dgulaiyls elld a2y <1600
L

B sy Ay o) sy Al Wl Agpe Jias 8
leisit Y gl clagalaty ol Gl HLSE iag cpulaall b JUDU (55
A 100 e ST & pan dua dgial K G085 @ das
o e0sSE By Al cLlhs ¢ eme (L Ll clslall gy ¢gpalls
ALl i 8 (oAl dpnal A Sl lall e
V) gyid ¢ Crystal David 2813 JELS 4 ela Lo ) L,k Laiys
Calise Gady L Braj Kachrushal& z1 gsadll 4e8 3 Jidail
Alaiy) Gl W 06 o (S ) V)
'R A JS e G el Aall iy G0 Alia G g sed
ipsuSla ) Jsall Sady the inner circle Jalall 3all .circle

! Hachette Dictionary, 2010 edition, pp. 809- 810.
2 Crystal, David, English as a Global Language, Gfi., pp. 3- 4- 5.
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asly L Jsall oda o Cas ysie Sl (Lle Ly caigdlS ¢ Jsall o34
2saaal) Sl hpaly L Alaidl culial) el ae dpa)ls

da AlSe Aydaty) Al o Jall o2 3 (The expanding circle
Ly ol b oant Lo Jie dial) Gl ddiye b A5 (S15 daga
2o Al Uy el s smad) Gy pal) ALadll (L b

el ggine e Apdaty) Gl Ly dun ) A6kl bdag

N s el A3 Sl B, dlle BiSe ) Jsasl e Lg3Ks
Al aainally (g ala)) Lol 42116 A8M8 5) pumy sy ) shal

65 o ¢ S Jaill 1y, !

2 Sonntag Selma K., Op. Cit., pp 2,3.
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SRl ge Al Gl g Andatl agpaldl LIl g
JB e V) Jaaind ) civie L V) S84 381 417 s o)
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Ayl i aly cClimadl 3 culS e ST JaRiLE o dy i)
OSTs . ihall 3 Aaped) Aalll amy JleiaN) 8 AnBl ARl oS
B Janind ¥ Al A5alaiYl Alie (palias) Al A i al)
OSe 85 of oSy i cas am Lesy plaml alayy oSls g @
isall 3 Ll
Oialll G dligh (@AY Gl e dplaty) 580 Gady L Ll
&) LWl il «Tove Skutnabb-kangasiy (e S35 ccmalll
Y dejus (odY) Gl g S ol A ARl ) dglay)
Ll g e

! Hjarvard, Stig, Media, Globalization and Identifihe globalization of
English, p. 76.

?Garcia Ofeliagt al Linguistic diversity and language rights, Imagui
multilingual schools: languages in education ammtalization, Great
Britain, Cromwell Press, 2006, p. 40.
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! Eliaou Guedj, L’enseignement indigéne en Algétieaurs de la
colonisation, 1832- 1962, France, éditions : Deans, 2000, pp 76-77.
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> Muhammad H. Ibrahim, Standard and Prestige LargyudgProblem in

Arabic Sociolinguistics, Anthropological LinguissicVol. 28, N° 1, 1986,
p. 118, pp 115-126.

® Ferguson, Charles, Diglossia, Word, Vol. 15, 135829, pp 325-340.

* Fasold, Ralph., The Sociolinguistics of Societyfddd, Basil Blackwell,
1984, p. 190.
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2 Muhammad H. Ibrahim, Standard and Prestige LargyudgProblem in
Arabic Sociolinguistics, Anthropological LinguissicOp. Cit., pp. 118-
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Arabic Sociolinguistics, Anthropological LinguissicOp. Cit.
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! Djennane Taoufik, Diglossia’s Stability in the Ar#Vorld: Algeria as an
Instance, IOSR Journal Of Humanities And SociaéBee, Vol. 19,
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® Stora Benjamin, Les immigrés algériens en Framges:histoire politique,
1912-1962., Mars 2009.
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Résumé

Les linguistes se sont énormément investis dandolmaine de I'emprunt
linguistique, qui est considéré parmi les sujessdkis importants de la linguistique et
de la sociolinguistique. Le theme de notre rechetddite I'emprunt linguistique dans le
parler de Tlemcen chez la catégorie des Jeune® €ate vise a connaitre I'usage des
différents termes empruntés, notamment franca@glais et connaitre leurs différents
sémantismes et le domaine le plus utilisé. D’apd, elle décrit ces emprunts ; les
noms et les verbes, dans leurs différentes forn@phmlogiques. Les résultats de cette
recherche montrent la relation qui existe entrélisation de ces mots et le genre, et
I'utilisation de ces mots et le niveau d'instructict enfin, la relation entre les moyens
de communication, comme la télévision et linterrast 'emploi des emprunts
linguistiques.
Mots clés: Emprunt Linguistique — Le Parler de Tlemcen — L&@arie des Jeunes —
Les Mots Francais Empruntés — Les Mots Anglais Emigs.

Abstract :

Linguists investigated much in the field of lingugs borrowing, which is
considered among the most significant topics ofdistics and sociolinguistics. Our
research deals with linguistic borrowing in the lgggo language of Tlemcen among the
young. This study aims at knowing the differentrbared items, especially French and
English words, and explaining their different setiand the most used field. This
work, on the other hand, describes borrowed wormdsyns and verbs in their
morphological forms. The results show the relatipmsbetween the usage of these
items and sex difference, and the usage of thesgsitand level of education, finally,
they demonstrate the relationship between meamsmmunication, such as television
and internet and the use of borrowed words.

Key wordsLinguistic Borrowing — The Spoken Language ofriiten —Young People
Category — French Borrowed Words — English BorroWéatds.



